ysibuz /[7=7) umeL @
€
e1s0) ep Oljodny @
yulg vuUbeN
eJesy Auuipy &

apadi|jiN pue uaxdIyd

apadijiN ou ueur nuep

O
]S ]

0°€/Ag/sasuadl|/bio’suowiwodanneald//:sdny
'3SU32I7 |PUOIBUISIU] O°E UoIINQLNY
SUOWILIOY) 9AIIL3JD) B JBpUN Pasuadli| S JJ0M SIyL

WOmO)

(393) E3ISOD Ep Of|]RJINY @
ulg 1ouubep =
eJesy AUUIN ¢

apadi||IN pue
uaydIyd /7 apadijiN ou ueu nuey

Jou'syo0o0qhiols|eqo|b
$)}00(A.103S |eqOo|D
— e




Manu Inan no Milipede kolega di'ak. Maibé sira
rua sempre kompete malu. Loron ida sira deside
atu joga bola hodi haree se mak jogador di'ak
tebes.

Chicken and Millipede were friends. But they
were always competing with each other. One
day they decided to play football to see who the
best player was.
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Sira deside atu joga penaltu. Uluk nanain Husi momentu ne’e kedas, manu no milipede

Milipede mak sai baliza. Manu inan hatama golu sira sai inimigu.

ida de'it. Depois Manu inan nia tempu atu

defende golu.
From that time, chickens and millipedes were
enemies.

They decided to play a penalty shoot-out. First

Millipede was goal keeper. Chicken scored only

one goal. Then it was the chicken’s turn to

defend the goal.
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Manu inan nervozu tamba nia lakon. Nia lakon
aat. Milipede komesa hamnasa tanba nia kolega
hirus no lamenta.

Chicken was furious that she lost. She was a
very bad loser. Millipede started laughing
because his friend was making such a fuss.

Manu inan arota. Hafoin nia tafui sai. Depois nia
fani no me’ar. No me’ar. Milipede ne’e horrivel!

Chicken burped. Then she swallowed and spat.
Then she sneezed and coughed. And coughed.
The millipede was disgusting!
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Bainhira manu inan la’o fila uma, nia hasoru
milipede nia inan. Milipede nia inan husu, “O
haree ha'u nia oan ka?” Manu inan ne'e la dehan
buat ida. Milipede nia inan sente preukupadu.

As Chicken was walking home, she met Mother
Millipede. Mother Millipede asked, “Have you
seen my child?” Chicken didn't say anything.
Mother Millipede was worried.

Depois milipede nia inan rona lian ki'ik ida.
“Ajuda ha'u ama!” lian ne’e husu ho
dezesperadu. Milipede nia inan hateke ba mai
no rona didi'ak. Lian ne’e mai husi manu inan
nia laran.

Then Mother Millipede heard a tiny voice. “Help
me mom!” cried the voice. Mother Millipede
looked around and listened carefully. The voice
came from inside the chicken.



